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Pojistné podminky pro pojisténi odpovédnosti za ijmu vzniklou provozem
cizozemského vozidla

Clanek 1
Uvodni ustanoveni

Prava a povinnosti z pojisténi odpovédnosti za Ujmu vzniklou provozem cizozemského
vozidla (dale jen ,hraniéni pojisténi“), které jako pojistitel poskytuje Ceska kancelaF
pojistitelt (dale jen ,Kancelai”), se Fidi zakonem &. 30/2024, o pojisténi odpovédnosti
zprovozu vozidla (dale jen ,zakon®), pfisluSnymi ustanovenimi zakona ¢.
89/2012 Sb., obcansky zakonik ve znéni pozdéjSich predpisu (dale jen ,ob&ansky
zakonik"), a témito pojistnymi podminkami (dale jen ,podminky").
Prava a povinnosti Kancelare podle téchto podminek se ve stejném rozsahu vztahuiji
i na ¢lena Kancelare, ktery zjejiho povéfeni vyfizuje naroky z pojistné udalosti,
ktera je definovana v ¢l. 7 téchto podminek.

Clanek 2
Vyklad pojmu

Pro ucely téchto podminek se rozumi:

a)

b)
<)
d)

podstatnymi skute¢nostmi rozhodnymi pro obsah pojistné smlouvy (¢l. 4 podminek)
zejména Udaje o registracni znalce cizozemského vozidla a jeho technické
parametry, majici vliv na vysi pojistného,

pojisténym (¢l. 10 podminek) ten, kdo je povinen nahradit poSkozenému Ujmu vzniklou
provozem vozidla, jehoZ provoz je podle pojistné smlouvy kryt hraniénim pojisténim,
pojistnikem (€l. 9 podminek) ten, kdo uzaviel s Kancelafi pojistnou smlouvu
o hraniénim pojisténi,

odtahem cizozemského vozidla zajisténi odtahu vozidla uvedeného v pojistné
smlouvé hrani¢niho pojisténi do nejblizSiho servisu, nejdale do vzdalenosti 50 km od
mista, kde se odtahované vozidlo nachazi, pokud cizozemskeé vozidlo tvofi pfekazku
v provozu na vefejné pristupné pozemni komunikaci v Ceské republice a pokud je
odtah proveden na zadost Policie CR prostfednictvim Nehodového centra pojistoven.
V ramci podminek podle pfedchozi véty ma prednost servis autorizovany pro tovarni
znacku odtahovaného vozidla,

poskozenym ten, kdo ma pravo na nahradu Ujmy vzniklé provozem vozidla, jehoz
provoz je kryt hrani¢nim pojisténim.

Clanek 3

Pojistna smlouva
Pojistnd smlouva hrani¢niho pojisténi vznika zaplacenim pojistného podle ¢l. 13
téchto podminek. Pocatek pojisténi musi byt v pojistné smlouvé uveden vyznacenim
dne, mésice, roku, hodiny a minuty, jinak je pojistna smlouva neplatna. Pocatek
pojisténi muze byt stejny nebo nejvyse o 14 kalendarnich dnd pozdéjsi, nez je okamzik
uzavreni pojistné smlouvy.
Hrani¢ni pojisténi se sjednava na pojistnou dobu 15, 30, 45 nebo 60 dndu.
Pojistnou smlouvu hrani¢niho pojisténi Ize vyjimecné na vyslovnou zadost pojistnika
uzavfit i pro vozidlo z Evropského hospodaiského prostoru nebo Svycarska.
Kanceldf neni povinna uzavfit pojistnou smlouvu hrani¢niho pojisténi, pokud
vyhodnoti, Ze by tim porusila zdkon o provadéni mezinarodnich sankci nebo jakoukoli
mezinarodni sankci, vyplyvajici z pfimo pouzitelnych predpisi EU nebo jejich
mezinarodnich zavazk(.

Clanek 4
Jakakoliv zména uzaviené pojistné smlouvy je nepfipustnd. Pokud dojde v dobé
trvani hrani¢niho pojisténi ke zméné podstatnych skute¢nosti rozhodnych pro obsah
pojistné smlouvy, je fidi¢ cizozemského vozidla povinen sjednat novou pojistnou
smlouvu.

Clanek 5
Zanik pojisténi

Hrani¢ni pojisténi zanika:

uplynutim 24:00 hod. kalendafniho dne konce pojisténi,

zanikem cizozemského vozidla,

odcizenim vozidla, pokud je takovy zanik pojisténi v souladu s pravni tpravou platnou
pro hrani¢ni pojisténi v zemi, v niz k odcizeni vozidla doslo,

dal$imi zpUsoby stanovenymi zakonem.

] Clanek 6
Uzemni rozsah hrani¢niho pojisténi

Hrani¢ni pojisténi se vztahuje pouze na $kodné udalosti vzniklé provozem cizozemského
vozidla, které nastaly na uzemi Ceské republiky nebo na tzemi jiného &lenského statu
Evropské unie nebo nékterého jiného statu Evropského hospodarského prostoru
nebo Svycarska.

Clanek 7
Pojistna udalost

Pojistnou udalosti je vznik povinnosti pojisténého nahradit Ujmu vzniklou provozem

vozidla, jehoZ provoz je podle pojistné smlouvy kryt hraniénim pojisténim, v dobé

trvani hrani¢niho pojisténi (kromé doby jeho pFeruseni).

Kancelaf nahradi poSkozenému za pojisténého vrozsahu a ve vysi, v jaké

pojisténému vznikla povinnost k nahradé, nejvySe vSak do limitu pojistného plnéni

(€l. 8 podminek):

a) Ujmu vzniklou ublizenim na zdravi nebo usmrcenim,

b) ucelné vynaloZzené naklady spojené s péci o zdravi zranéného zvifete a Skodu
vzniklou po8kozenim, zni¢enim nebo ztratou véci, jakoz i Skodu vzniklou
odcizenim véci, pozbyla-li fyzicka osoba schopnost ji opatrovat,

c) usly zisk a

d) ucelné vynaloZzené naklady spojené s pravnim zastoupenim pfi uplatfiovani
prav podle pismen a) az c) vySe; v souvislosti se §kodou podle pismene b)
nebo c) vSak jen v pfipadé marného uplynuti Ihity podle ustanoveni § 2798
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odst. 2 obcanského zakoniku nebo neopravnéného odmitnuti anebo
neopravnéného kraceni pojistného pinéni Kancelafi.

Déle Kancelaf nahradi za pojisténého naklady ¢&i nahrady podle ustanoveni § 18

zakona, nejvyse vSak do limitu pojistného plnéni (¢l. 8 podminek).

Na hrani¢ni pojisténi se vztahuji vyluky uvedené v ustanovenich § 21 a 22 zakona.

Clanek 8
Limit pojistného pInéni

Limitem pojistného pInéni se rozumi horni hranice plnéni pojistitele pfi jedné Skodné

udalosti.

Limit pojistného pInéni ¢ini:

a) 50 miliond K& pfi Ujmé na zdravi nebo vzniklé usmrcenim na kazdého
poskozeného, véetné nahrady nakladu dle § 14 odst. 2 zakona,

b) 50 miliont K¢ pfi $kodé predstavované ucelné vynaloZzenymi naklady spojenymi
s péc&i o zdravi zranéného zvitete, $kodé vzniklé poskozenim, zniGenim
nebo ztratou véci, jakoz i $kodé vzniklé odcizenim véci, pozbyla-li fyzicka osoba
schopnost ji opatrovat, a pfi $kodé, kterd ma povahu uslého zisku, bez ohledu
na pocet poskozenych; prevySuje-li celkova vySe prav uplatnénych vice
poskozenymi tento limit pojistného pInéni, pojistné pinéni se kazdému z nich
shizuje v poméru tohoto limitu k celkové vysi prav uplatnénych vsemi
poskozenymi.

V pFipadé Ujmy vzniklé provozem cizozemského vozidla na GUzemi jiného ¢lenského
statu se rozsah hrani¢niho pojisténi fidi pravni Upravou tohoto jiného &lenského statu,
pokud podle pojistné smlouvy neni tento rozsah Sirsi.

Clanek 9
Povinnosti pojistnika

Pojistnik je povinen:

a) odpovédét pravdivé na vSechny dotazy Kancelafe pfi uzavirani pojistné
smlouvy,

b) zaplatit pojistné na celou dobu trvani hrani¢niho pojisténi,

c) bez zbyte¢ného odkladu oznamit Kancelafi zanik pojisténi podle ¢l. 5 pism. b)
a c) téchto podminek, zménu Udaju tykajicich se pojistnika, vozidla, jeho
provozovatele nebo vlastnika a dal$i skute¢nosti podle § 24 odst. 2 zakona,

d) plnit dal$i povinnosti uloZzené mu pojistnou smlouvou.

Porusil-li pojistnik védomé povinnost podle odst. 1 pism. a) tohoto ¢lanku podminek a

bylo-li na zakladé téchto odpovédi stanoveno nizsi pojistné, ma Kancelar pravo na

thradu dluzného pojistného véetné Groku z prodleni.

Clanek 10
Povinnosti pojisténého

Pojistény je povinen bez zbyte€ného odkladu pisemné oznamit Kancelafi, ze doslo ke

Skodné udalosti s uvedenim skutkového stavu, tykajiciho se této udéalosti, predloZit ji

doklady vztahujici se ke Skodné udalosti a v pribéhu Setfeni Skodné udalosti

postupovat v souladu s jejimi pokyny.

Pojistény je dale povinen:

a) bez zbyte€ného odkladu pisemné oznamit Kancelafi, ze proti nému bylo
uplatnéno pravo na nahradu Ujmy a vyjadrit se k pozadované nahradé a jeji
vysi,

b) bez zbyte€ného odkladu pisemné oznamit Kancelafi, Ze v souvislosti
se 8kodnou udalosti bylo zahajeno trestni nebo spravni fizeni, a Kancelar
neprodlené informovat o pribéhu a vysledcich tohoto fizeni,

c) bez zbyte¢ného odkladu pisemné oznamit Kancelafi, Zze poskozeny uplatnil
pravo na nahradu Ujmy u soudu nebo jiného pfislusného organu, pokud
se o této skutecnosti dozvi,

d) v Fizeni o nahradé Skody ze Skodné udalosti postupovat v souladu s pokyny
Kancelare, zejména se nesmi bez jejiho souhlasu zavazat k nahradé promi¢ené
pohledavky a nesmi uzavfit bez souhlasu Kancelare soudni smir,

e) zabezpecit vici jinému prava, kterd na Kanceldr prechazeji podle ust. § 2820
obcanského zakoniku, zejména pravo na nahradu $kody nebo jiné obdobné
pravo,

f) bez zbyte¢ného odkladu doloZit poSkozenému na jeho Zadost udaje, nezbytné
pro uplatnéni prava poskozeného na plnéni z pojisténi odpovédnosti.

Clanek 11

Porusil-li pojistény védomé povinnosti uvedené v ¢l. 10 téchto podminek a toto
poruseni mélo podstatny vliv na vysi pinéni Kancelafe nebo timto poruSenim doslo
ke ztizeni zjisténi pravniho divodu pInéni, rozsahu nebo vy$e tjmy, ma Kancelar vaci
nému pravo na nahradu az do vySe poskytnutého pinéni.

Stejné pravo jako v odst. 1 tohoto ¢lanku podminek vznikne Kancelafi v pfipadé,
uvede-li ji pojistény védomé v omyl o podstatnych okolnostech tykajicich se vzniku
naroku na plnéni nebo jeho vyse.

Clanek 12
Povinnosti Kancelare

Kanceldr je povinna:

a)
b)
<)

d)

e)

vydat bezprostfedné po sjednani hrani¢niho pojisténi pojistnikovi zelenou kartu,
ktera je zaroven i mezinarodnim osvédéenim o sjednani hrani¢niho pojisténi,
informovat poskozeného o tom, kdo bude vyfizovat jeho naroky z pojistné udalosti,
sdélit vysledky Setfeni pojistné udalosti poSkozenému nebo jiné osobé, ktera uplatnila
prévo na pojistné pInéni, a zdtvodnit ji v textové podobé vysi pfiznaného pojistného
pInéni (¢l. 7 podminek), pfipadné jeho zamitnuti,

sdélit pojisténému, poskozenému ¢&i jinému oznamovateli v textové podobé duvody,
pro které nelze Setfeni pojistné udalosti ukongit do tfi mésict ode dne jejiho oznameni
podle ustanoveni § 2798 odst. 2 ob&anského zakoniku,

vratit pojistnikovi a pojisténému doklady, které si vyzadaji.
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Clanek 13

Pojistné
Pojistné je ve smyslu ustanoveni § 2782 a nasl. obéanského zakoniku jednorazové a jeho
vySe je uvedena ve smlouvé o hrani¢nim pojisténi. Zaplacené pojistné za hranicni pojisténi
se nevraci.

Clanek 14
Zavérecna ustanoveni

1. Pisemnosti Kancelare uréené pojistnikovi, pojisténému a poSkozenému se dorucuji
zpravidla postou, e-mailem nebo do datové schranky. Mohou byt doruceny
i zaméstnancem Kancelafe nebo zaméstnancem ¢lena Kancelare. Odepre-li adresat
pisemnost bezdlvodné pfijmout, je pisemnost doru¢ena dnem, kdy jeji pfijeti bylo
odepreno. O tom musi byt adresat poucen dorucovatelem. Nebyl-li adresat zastizen
a pisemnost byla ulozena doru€ovatelem na posté, povazuje se pisemnost Kancelare
za dorucenou poslednim dnem Ulozni Ihaty, i kdyZ se adresat o uloZeni nedozvédél.
Pisemnosti Kancelafe odeslané e-mailem se povazuji za doru¢ené dnem jejich
odeslani.

2. Pojistna smlouva, pojistné podminky a pravni vztahy z nich vyplyvajici, se fidi pravnim
tadem Ceské republiky. Pro rozhodovani ptipadnych soudnich sporti je vécné i mistné
prislusnym soudem obecny soud v Ceské republice, stanoveny dle pravidel
ob&anského soudniho Fadu, ptiemz spory budou vedeny podle pravniho fadu Ceské
republiky a v eském jazyce.

3. Tyto pojistné podminky jsou nedilnou souc€asti pojistné smlouvy o hrani€nim pojisténi.
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Warning! The English version of these insurance terms and conditions is for information
purposes only. The only legally binding version is the original Czech text.

Insurance Terms and Conditions of Liability Insurance for Harm Caused by

Operation of a Foreign Vehicle

Article 1
Introductory Provisions

The rights and responsibilities under Liability Insurance for Harm Caused by Operation
of a Foreign Vehicle (hereinafter the ‘Frontier Insurance’) operated by Czech Insurers’
Bureau (hereinafter the ‘Bureau’) are governed by the provisions of Act No. 30/2024
Coll., the Vehicle Liability Insurance Act (hereinafter the ‘Act’), the relevant provisions
of Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code as amended (hereinafter the “Civil Code’) and
these insurance terms and conditions (hereinafter the ‘Insurance Terms’).

The rights and responsibilities of the Bureau under these Insurance Terms apply to
the same extent to a member of the Bureau who settles claims arising out of insured
events on the authorization of the Bureau under Article 7 of these Insurance Terms.

Article 2
Interpretation of Terms

The following definitions are used for the purposes of these Insurance Terms:

a)

‘basic facts on which the contents of an insurance policy are dependent’ (Article 4 of
the Insurance Terms) refers in particular to information on the registration number of
a foreign vehicle and its technical parameters, which have a bearing on the amount of
the insurance premium,

‘insured’ (Article 10 of the Insurance Terms) refers to a person obliged to compensate
to the injured party for harm arising from the operation of a vehicle, the operation of
which is covered by the Frontier Insurance under the insurance policy,

‘policyholder’ (Article 9 of the Insurance Terms) refers to the person who has
concluded the Frontier Insurance policy with the Bureau,

‘towing away of the foreign vehicle’ refers to arranging the towing of a vehicle specified
in a Frontier Insurance policy to the nearest service centre, but no more than 50km
from the place where the towed vehicle is, if the foreign vehicle is a barrier to traffic on
a publicly accessible road in the Czech Republic and if the towing is performed at the
request of the Police of the Czech Republic through the Insurance Companies
Accident Centre. Within the conditions according to the previous sentence, a service
centre authorized for the towed vehicle’s make has priority.

‘the injured party* refers to a person who is entitled to compensation of harm caused
by the operation of a vehicle, the operation of which is covered by the Frontier
Insurance.

Article 3
Insurance Policy

A Frontier Insurance policy is concluded by the payment of an insurance premium
under Article 13 of these Insurance Terms. The inception of insurance must be
mentioned in the insurance policy by showing the day, month and year, hour and
minute. Otherwise, the insurance policy is invalid. The inception of insurance can
either be the same as the moment of conclusion of the insurance policy or later within
the next 14 calendar days from the moment of conclusion of the insurance policy.
The Frontier Insurance is concluded for an insurance period of 15, 30, 45 or 60 days.
The Frontier Insurance policy may be exceptionally and at the policyholder’s express
request concluded for a vehicle from the European Economic Area or Switzerland.
The Bureau is not obliged to conclude a Frontier Insurance policy if it assesses that it
would breach the Act on Implementation of International Sanctions or any international
sanction arising from directly applicable EU acts or its international obligations.

Article 4
It is not allowed to make any change to an insurance policy that has already been
concluded. If there is any change to the basic facts on which the contents of an
insurance policy are dependent during the period of validity of the Frontier Insurance,
the driver of the foreign vehicle has to conclude a new insurance policy.

Article 5
Expiry of Insurance

The Frontier Insurance expires:

a)
b)
)

d)

upon expiry of 24:00 HRS of the last calendar day of the insurance,

if the foreign vehicle ceases to exist,

if the vehicle is misappropriated; if such termination of insurance is in line with legal
provisions valid for the Frontier Insurance in the country in which the misappropriation
occurred,

by other means provided for by the Act.

Article 6
Territorial Scope of Frontier Insurance

The Frontier Insurance applies only to harmful events caused by the operation of a foreign
vehicle, which took place in the territory of the Czech Republic or in the territory of any other
member state of the European Union or any other state of the European Economic Area or

Switzerland.
Article 7
Insured Event
1. The insured event is the occurrence of an obligation of the insured to compensate for

harm caused by the operation of a vehicle, the operation of which is covered by the

Frontier Insurance under the Frontier Insurance policy, during the insurance period of

the Frontier Insurance (except for the period of its suspension).

The Bureau will compensate the injured party on behalf of the insured to the extent

and in the amount to which the insured has incurred the obligation to compensate, up

to the insurance indemnity limit (Article 8 of these Insurance Terms), for:

a) harm caused by bodily harm or death,

b) the costs reasonably incurred in connection with caring for the health of the
injured animal and damage arising out of damage, destruction or loss of a thing
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as well as for damage arising out of misappropriation of a thing, if a natural
person has lost the ability to look after a thing,

c) lost profit and

d) the costs reasonably incurred in connection with legal representation
in exercising the rights under a) to c) above; however, in connection with the
damage under letter b) or c) above, only in the case of futile expiry of the time
limit under Section 2798(2) of the Civil Code or unjustified refusal or unjustified
reduction of the insurance indemnity by the Bureau.

Furthermore, the Bureau will compensate on behalf of the insured for the costs or

compensation according to the provisions of Section 18 of the Act, up to the insurance

indemnity limit (Article 8 of these Insurance Terms).

The exclusions set out in Sections 21 and 22 of the Act apply to the Frontier Insurance.

Article 8
Insurance Indemnity Limit

The limit of insurance indemnity means the upper limit of the insurer's performance in

the event of a single insured event.

The limit of insurance indemnity is:

a) CZK 50 million for harm to health or death for each injured party, including
compensation for expenses pursuant to Section 14(2) of the Act,

b) CZK 50 million for damage consisting of the costs reasonably incurred in
connection with caring for the health of the injured animal, for damage arising
out of damage, destruction or loss of a thing as well as for damage arising out
of misappropriation of a thing, if a natural person has lost the ability to look after
a thing, and for damage which have the character of lost profit, without any
regard to the number of injured parties; if the total of claims from more than one
injured party exceeds this insurance indemnity limit, the indemnity towards each
injured party is reduced in proportion of this limit to the total of claims from all
the injured parties.

In case of damage caused by operation of a foreign vehicle in the territory of another

member state the scope of the Frontier Insurance is subject to the legal provisions of

such other member state, unless it is wider under the insurance policy.

Article 9
Obligations of the Policyholder

The policyholder is obliged to:

a) answer all Bureau questions truthfully when the insurance policy is being
concluded,

b) pay an insurance premium for the entire duration of the Frontier Insurance,

c) notify the Bureau without undue delay of the expiry of the insurance under
Article 5 b) and c) of these Insurance Terms, of any change of information
regarding the policyholder, vehicle, its user (operator) or owner and of other
facts under Section 24(2) of the Act,

d) discharge other obligations imposed on him by the insurance policy.

If the policyholder has knowingly breached an obligation detailed in paragraph 1a) of

this Article and if a lower insurance premium has been determined on the basis of

these answers, the Bureau has the right to compensation for the outstanding
insurance premium together with interest on arrears.

Article 10
Obligations of an Insured

An insured has to notify the Bureau in writing without undue delay that a harmful event

has taken place, stating the facts relating to such event, present appropriate

documents relating to such event, and proceed in accordance with the Bureau's
instructions during the investigation into such event.

Furthermore, the insured has to:

a) inform the Bureau in writing without undue delay that a claim for compensation
for harm has been made against him and make a statement on the
compensation required and its amount,

b) inform the Bureau in writing without undue delay that criminal or administrative
proceedings have been launched in connection with the harmful event and
inform the Bureau of the proceedings and the outcome thereof,

c) inform the Bureau in writing without undue delay that an injured party is
exercising a right to compensation for harm at a court or other appropriate body,
if he learns that this is the case,

d) in proceedings for compensation for damage from a harmful event, proceed in
compliance with the instructions of the Bureau; in particular, he must not
acknowledge statute-barred claims without its consent and he must not enter
into a settlement without the consent of the Bureau,

e) secure rights against another party where these rights are assigned under the
provisions of Section 2820 of the Civil Code to the Bureau, particularly the right
to compensation for damage or other similar right,

f) without undue delay, provide the injured party, upon request, with information
required for the injured party to exercise its right to indemnity under a liability
insurance.

Article 11

If the insured has knowingly breached the obligations detailed in Article 10 of these
Insurance Terms and this breach has a substantial effect upon the amount of the
indemnity paid by the Bureau, or if as a result of this breach there has been difficulty
in ascertaining the legal grounds for the indemnity, the extent or the amount of harm,
the Bureau has the right to compensation from him up to the amount of the insurance
indemnity provided.

The Bureau acquires the same right as in paragraph 1 of this Article if the insured
knowingly misleads it in regard to basic circumstances relating to the establishment of
a right to insurance indemnity or the amount thereof.

Article 12
Obligations of the Bureau

The Bureau has to:

issue a ‘Green Card’ to the policyholder immediately after concluding the Frontier
Insurance, which serves as an international certificate of conclusion of the Frontier
Insurance,
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b) inform the injured party about who will settle his claims from the insured event,

c) inform the injured party or any other person who has claimed the right to insurance
indemnity of the results of the investigation of the insured event and justify in a text
form the amount of the insurance indemnity granted (Article 7 of the Insurance Terms)
or its refusal,

d) inform the insured, the injured party or other notifier in a text form of the reasons why
the investigation of the insured event cannot be completed within three months from
the date of its notification in accordance with the provision of Section 2798(2) of the
Civil Code,

e) return to the policyholder and the insured any documents they request.

Article 13
Insurance Premium

In the meaning of Section 2782 and following of the Civil Code, the insurance premium is
alump-sum and its amount is detailed in the Frontier Insurance policy. The Frontier
Insurance premium paid is not refundable.

Article 14
Final Provisions

1. The Bureau documentation addressed to the policyholder, the insured and the injured
party is delivered as a rule by post, e-mail or data box. It may also be delivered by an
employee of the Bureau or by an employee of a member of the Bureau. If the
addressee refuses to accept the documentation without giving a reason, the
documentation is deemed to be delivered as of the day its acceptance was refused.
The addressee must be informed of this by the messenger. If the addressee is not
found and the messenger deposits the documentation with the post office, the Bureau
documentation is deemed to be delivered on the final day of the deposit period, even
if the addressee did not know of this deposit. The Bureau documentation dispatched
by e-mail is regarded as delivered from the day of its dispatch.

2. The insurance policy, the Insurance Terms and legal relations arising from them are
subject to the laws of the Czech Republic. For adjudication of any court disputes, the
competent court is a general court in the Czech Republic determined in accordance
with the rules of the Code of Civil Procedure; disputes will be conducted in accordance
with the laws of the Czech Republic and in the Czech language.

3. These Insurance Terms are an integral part of the Frontier Insurance policy.
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